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KATEFrOoPUA PE3YJIbTATUBHOCTU U CMELUIMDPUKA
EE NMPOABJIEHUA B IEKCUKO-CEMAHTUYECKOM MOJIE
3PUTENBHOIO U CJTYXOBOI'O BOCINPUATUA

(HA BA3E AHITIMACKOI O AA3bIKA)

H.A. Bernoea

THE CATEGORY OF EFFECTIVENESS AND THE SPECIFICITY
OF ITS MANIFESTATION IN THE LEXICAL-SEMANTIC FIELD
OF VISUAL AND AUDITORY PERCEPTION

(BASED ON THE ENGLISH LANGUAGE)

N.A. Belova

AHAIH3HPYIOTCH JIEKCHYECKHE eIMHHUIbI JIEKCHKO-CeMAHTHYECKOI0 MOJIsl 3pUTeIb-
HOTO0 M CJIYXOBOIO BOCHPHSATHS, C LeJbI0 BBISBJIEHHS B HX CEMAHTHYECKOH CTPYKType
NMPHU3HAKA «Pe3yJIbTATHBHOCTHY» BOCIPUSATHS U ONPEAEISIOTCH 0COGEHHOCTH pean3auuu
JAHHBIX JIeKCeM HA CHHTATMATHIECKOM YPOBHe.

Kniouesvie cnosa: nexkcuko-cemammuueckoe none, cema, MUKPONOe, Cl060-
uoenmugpukamop, éocnpuamue, nepyenMuUHvLIL MOOyc.

This paper analyzes the lexical units of lexical-semantic field of visual and auditory
perception with the aim to identify the feature of “effectiveness” of perception in their
semantic structure. The peculiarities of realization of these lexemes are determined on the

syntagmatic level.

Keywords: lexical-semantic field, seme, microfield, identifie, perception, perceptual

modus.

B nmanHO# pabore aHamM3y MOABEPrarOTCS JIEK-
CHYECKHE EIUHMILI JEKCUKO-CEMAHTHYCCKOTO IIOJISI
3pUTEIBFHOTO W CIYXOBOTO BOCIIPHSTHS C IIETBIO BEI-
SABIICHUS B WX CEMaHTHYECKOH CTPYKType HpH3HAKa
«pe3yNBTATUBHOCTEY) BOCIIPUATUS W OIPEICISTIOTCS
OCOOEHHOCTH peau3aliy JaHHBIX JIEKCEM Ha CHH-
TarMaTHYeCKOM ypPOBHE.

B pesympraTe TIIATENHHOTO W3YYEHUS ITaHHBIX,
W3BJICYEHHBIX M3 CJIOBApEl COBPEMEHHOIO AHIJIUH-
CKOTO fI3bIKa M XYJOXECTBEHHBIX TEKCTOB, B COCTaB
nexcuko-cemanTiuueckoro noiust (JICII) 3purtensHOro
BOCTIPUSITHS B aHTJIMICKOM SI3BIKE MBI BKIIFOYAEeM TJja-
TOJIBI CBSI3aHHBIC C CYOBEKTHBIM [UIAHOM 3PHUTEIEHOTO
BOCTIPUSITHA. B cocTaB TpyImsl T7arojoB, B CeMaHTH-
Ke KOTOPBIX CONICPXKHUTCS yKa3aHWE Ha pe3yJbTaTHB-
HOCTB 3PUTEIBHOTO BOCIIPHATHS, BXOIAT CIECAYIOIIHE
rnaronel:  behold, descry, discern, note, notice,
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perceive, see, spot. OObEKTUBHBIM KpUTEPUEM TIpPH-
HajuiexHocty riaarosoB B JICII 3puTenbHOro Bocpu-
ATHSL CYUTAIIOCH HAJMYUE B CIOBAPHOM TOJKOBAHHH
CEMBI «BHICHHEY. MBI TIOJIB3yeMCS TIOHATHEM KITOJIEY,
MOHWMAs. TP 3TOM OOBEAWHEHHWE CJIOB, «3HAUCHUE
KOTOPBIX BappUpyeT oOIiee 3HaUYEHHE IIOJI, BBIPaA-
’KaeMoe 3HaUE€HUEM IIEHTPAITBHOTO WiieHa oy .
KoMnoHeHTHBIH aHaIN3 CEMaHTUYECKOH CTPYyK-
Typbl JAaHHBIX TJAroJOB TO3BOJISIET BBIACIUTH WHTE-
rpajbHble M KaTerOpHaJIbHbIE CEMBI, MpEroararo-
IIMe CHOCOOHOCTh K 3PUTEIIBHOMY BOCIIPHSTHIO, 3pH-
TEJBHOE BOCIIPHUATHE, OYIICBICHHOCTh (TaK KaK 3pH-
TEJIbHOE BOCIPUATHE MPUCYILE >KUBBIM CYILECTBaM),
KOHKPETHOCTh, COCTOSIHHE, ITaCCHBHOCTH, MEPEXO-
HOocTh. K WHIMBUAyaNBbHBIM CeMaM OTHOCSITCS Clie-
IYIOIUE: COOTHECEHHOCTh TJIarojia ¢ CyOBEeKTOM H
00BEKTOM 3PUTEIHLHOTO BOCTPHUATHS, HEHANPABJICH-
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benoea K.B.

Kamezopus pesynsmamusHocmu u cneuud)un'a ee rnposiesieHusi

8 JIEKCUKO-CeMaHmMu4eCKOM rioJjie 3pumesibHO20 U CJTyxoe8020 80Crpusimusi...

HOCTB, ¥ HEKOTOPBIX IJIarojoB HapsAy C OIMUCATENb-
HOM CEMOU «3pUTEIILHOE, IMOSBISETCS CeMa «yMCT-
BEHHOE», KPOME TOTO J00aBIAIOTCS U PepeHIIHaTb-
HBIE CeMBI, OJaroaps KOTOPBIM Pa3IMYaloOTCs IJaro-
JIBl IaHHOU rpynnsl. SInepHoe MOJ0XKEHUEe B JaHHOU
TpyIIe 3aHUMaeT MUKporoiie riarosa see. OCHOBa-
HHUEM JUIs 3TOTO SBISIETCS NMPUHAJISKHOCTD TaroJia
See K HEUTPaJbHOMY CTHIIIO, TIOCKOJIbKY TaHHBIA Tiia-
ToJ B HamboJee MPOCTON M o0miel (opMe BBIpakaeT
3pUTENBHOE BOCIPHUATHE, TaK KaK M3BECTEH TEPMHH
III. Bayutt 0 TOM, YTO CIIOBO-HACHTH()HUKATOP — 3TO
«IPOCTOE HE3MOIMOHAIBHOE CJIOBO, KOTOPOE BBIpa-
JKAeT TIOHATHE B CAMOH 0OIIeH HeHTpPaIbHOI hopMe”.

Mukpornose riarosa see 00pa3oBaHO COBOKYII-
HOCTBIO JIBA/IIATH BOCEMH CEMAaHTHYECKUX BaAPHAHTOB
10 JaHHBIM cioBaps Longman. Msl nojasepraeM aHa-
T3y JIeKCUKO-ceMaHTHuueckue Bapuantsl (JICB), BbI-
pakarolre OCHOBHOE HOMUHATUBHOE 3HAUYEHHE TIJjia-
roJja, 3Ha4YeHUe 3pUTEIBHOI0 BOCIIPHATHS M TOJIBKO T€
CEMAaHTHYECKHE TIPOU3BOAHBIC, COJMEpPKAIIUE HICIO
MBICTIUTEIFHON JEATENbHOCTH, KOTOPHIE BEI3BAHBI
JMAHHBIM BHUJIOM BOCHpHUATHA. JIeKCHKO-ceMaHTHYe-
CKHE€ BApHAHTHI, TOJHOCTBIO YTPATHUBIIHE APXHUCEMY
«BOCIIPUATHE», & TAKXKE OMHMCATENFHYIO CeMYy «3pH-
TENbHOE», HE SABIAIOTCS NMPEIMETOM HaIllero UCCIeNo-
BaHMSI.

st Gojiee TOUHOTO BBISIBIICHUSI CEMBI «pe3YJlb-
TAaTHBHOCTB» HEOOXOANMMO JETalbHOE PAacCMOTPEHHE
3HaueHu# rnarojios, Bxoaswmux B cocras JICII 3pu-
TEJIFHOTO BOCIIPHSITHS, C YY4ETOM OCOOEHHOCTEH HX
CTPYKTYPBI, YIIOTPEOJICHUS, COUYETAEMOCTH W CTHIIH-
CTHYECKOW OKpPACKH, YTO MOCIEJOBATEIBEHO IPOBO-
IUTCS B Hateil padore.

PaccmoTpenune coueTaeMOCTH TJIaroyia see BBISB-
JISeT B HEM JBE Pa3lIMYHBIC JIEKCHUECKUE SAUHUIIBI CO
CTPOTO pa3rpaHUMYCHHBIMH CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHO-
CTSIMH, KOTOpbIe 00pa3yloT AP0 MUKPOIIOJISl JAHHOTO
rnarona. Hapsay ¢ nenepexoansim JICB 1 — to per-
ceive with the eyes, to use the eyes; have or use the
power of sight BOCIPHHUMATh KOT0-JIN00, Y4TO-JIHOO0 C
MOMOILBI0 OPTaHOB 3PEHHUs, INIaroji see MMeEET Iepe-
xomubiit JICB 2 — to watch a film, television pro-
gramme, etc. CMOTPETh (DUITBM, TEJIETIPOTPaMMY H T. II.

Ynorpednernue JICB 1 roBoput o ToM ¢axre, 9T0
MpeaAMeT 3pUTEIbHO BoCcIpUHAT, a JICB 2 rnarona see
BEIpa)kKaeT caM MPOIIECC HAMPABIICHHUS OPTAaHOB 3PEHUS
Ha IpEeIMET, He3aBUCHMO OT ero pesyiprarta. JICB 1
peaiu3yer cBoe 3HaYCHUE B COUETAHHU C OOBEKTOM B
BUHHTEJILHOM Tajexe. B kauecTBe 0O0beKkTa BOCIPH-
STUSI MOTYT BBICTYNaTh KOHKPETHBIE OJyILEBICHHbIC
JMLA WIM HEOAyIIEeBIEHHBIE PEAMETHI, HA 3TOM OC-
HOBaHHH IPEACTABISIETCS BO3MOXKHBIM BBIACIUTH Ce-
MY «BOCIIPHSATHE KOHKPETHBIX IIPEIMETOB», HalpH-
mep: If I see a stump, I took it for a man, if I trod on a
stick and broke it, it made me feel like a person had
cut one of my breaths in two and I only got half, and
the short half, too.

JICB 2 peanusyeT cBoe 3Ha4€HHUE B CITydae ymoT-
pebreHns psAaoM C HAM IMPEUIOKHBIX TPYII U Hape-
YMH, BBIPXKAIOUIMX HANpPaBJICHUE JIMHUM 3PEHHS.

[IpucyTcTBHE TPEATTOKHBIX TPYIII U HAPEUHH SBISET-
ca 00s3aTeNLHBIM, TaK KaK BHE COYETAHUH C HUMH
stot JICB He MOXeT peanu3oBaTh CBOE 3HAUYCHHE Ha-
MPaBJICHHOCTU JIMHUK 3pPCHHA, YTO AAaCT OCHOBAHUEC
BBIJICIINTh CEMY «HAIpPaBJICHHOCTb», Harpumep: Did
you see that documentary on Channel 4 last night?

Takum o6pazom, JICB 1 u JICB 2 rinarona see
HUMEIOT TOJBKO JIBE OOIINE CEMBI: apXHCEMY «BOCIIPH-
STHE» W OMHUCATENBHYI0 CeMy «3pHUTeNbHOe». Pa3mu-
yarorcsd nanHele JICB OTHOCHUTENBHBIMH M JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUMU CEMaMH, a TaK)Ke COIMYTCTBYIOIIH-
MH KOMIIOHEHTAMH, COAEPKAIIAMUCS B MX CEMaHTH-
geckoit cTpykrype. Tak, JICB 1 umeer nexcuko-
rpaMMaTHYeCcKyl0 KaTeropUalibHyI0 CeMy «Herepe-
XOIHOCTB», OTHOCUTEIBHYIO CEMY «PE3yJIbTATUB-
HOCTB» 3PUTCIBHOI0 BOCHPUATHUA U CEMY «BOCIIPH-
SITUE KOHKpeTHBIX mpeameros». JICB 2 sBnsgercs ne-
PEXOJHBIM, 0003HAYaeT TOJBKO HANpaBIEHHOE BOC-
npusiTHe, He (QUKCHUPYS TIPH 3TOM KOHEUYHBIH pe3yiib-
TaT BOCHPUHATOTO, IMEET CEMY «HATPABICHHOCTHY.

JICB 3 umeer 3HaueHue: to visit, meet, or receive
as a visitor (BCTPETHTbCA C KeM-TH00, JMYHO BCTpE-
TATh KOTO-TM0O, HAaBEeCTUTh), Hampumep: We are
going to see grandma in hospital tomorrow. [lannoe
3HA4YEHHE IMPEIoJiaracT COBMEIEHHE BOCIPUSTHS
3pEHHEM CO CJIIOBECHBIM OOIIEHHEM H, CIIEJ0BATEIBHO,
HWHTCJUICKTYaJIbHBIM, TO €CTh 3PUTCIIBHOC BOCIIPUATUEC
YeJOBeKa PaccMaTpUBAETCsl KaKk HeoOXOoaAnMoe YCIo-
BUE KOHTaKTa MEXAY JIOIbMH, HEKOTOPOE «Ipeny-
CJIOBHE» CJIOBECHOTO o0mieHns. M Tak kKak 00beKTOM
3pUTETHHOTO BOCIIPHUSTHS MOXKET OBITh TOJNBKO OIy-
IIEBJICHHOE JIUII0, KOTOPOE CyOBEKT BUAWT IIPH JINY-
HOM BCTpede, TO MOKHO BBIICIUTH CEMY «BOCIIPHATHE
OJIyLIEBJICHHBIX OOBEKTOBY.

Cemantnueckas crpykrypa JICB 4 rmarona see
MMEIOLIero 3HadeHue: fo refer to or look up (cMot-
peTh, CIpaBiIAThCS (B KHHIE, CIIPABOYHHKE)) HAIpH-
Mep: For the text as adopted, see chapter I, section B,
decision 2000/112. Jlannbiii JICB4 He conmepxut
NIPU3HAKa «Pe3yIbTaTUBHOCTHY» BOCTIPHUATHSL, KOTOPBIH
OBl yKa3plBaJl Ha TO, YTO KOHEYHBIH pe3yibTaT BOC-
MPUHATOTO HAIHIO. 3PUTEIFHOE BOCIPHUSATHE OCYIIE-
CTBIIICTCSI C LENBI0 HAaWTH, OTHICKATh YTO-THOO, IMO-
ATOMY TIPENCTABISAETCS BO3MOXKHBIM BEIICIHTH CEMY
«mouck». CeMa «yMCTBEHHOE BOCHPHUSTHE» BBIBOIHT-
cs JIOTMYECKHM IIyTeM, TaK KaKk B JaHHOM Ciydae
MMEEeT MECTO BochpusiThe UH(GopMalum, KoTopast Tpe-
6yeT OCMBICJICHHS BOCIIPUHHUMACMbIX ﬂBHeHHﬁ, 110-
3TOMY BBIJIEJISIETCS] CEMa «BOCIIPUATHE HH(OPMALII).

OnHoli u3 Haubojee BaKHBIX C TOYKH 3PEHUS
KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKH XapaKTEPUCTHK IEpIer-
LMK SIBJISICTCS €€ CBSI3b C MEHTAILHBIMH IPOLIECCAMH,
HaxoJsilas CBOE IIOATBEP)KACHHE Ha JIEKCHYECKOM
ypoBHe. OOpaTuMcsi K CHMBOJMYECKOMY WM, HHAYE
TOBOpS, K acCOIMAaTHBHOMY Toi0. PaccmarpuBas
cuMBonnueckoe nose, K. Brongep ormeuaer, uro cro-
co0oM ykazaHusi Ha npenmer, sisiercsi deixis ad
phantasma — «aeikcuc Kk BoOOpaxaeMoMy», yKa3aHHe
Ha abCTpakTHOE MecTO (WM CHUMBOJMYECKOE IOJIE),
KOTOPOE€ HaXOAUTCI B Fﬂy6l/IHHbIX CJIOAX HaMHTI/ls.

Cepus «JIuHrBucTuka», Bbinyck 15
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3erneHble CTpaHUuLbl

«CeMaHTHUECKYIO TaMATh 00pasyeT wuH(pOpMAaNus,
W3BJICUCHHAS HMHIUBUIOM HE U3 HEMOCPEICTBEHHO
BOCIIPHHMMAEMOTO0 MM MHpa, HO U3 BCSIKOTO poja
CyOCTHTYTOB (haKTHUECKOW AEUCTBUTEIBHOCTH. MHa-
4e TOBOPsI, CEMaHTHYECKasi MaMsTh — 3TO XPAHWIIUILE
YCBOEHHBIX HAMH TEKCTOB U coobmennity’. Ha mam
B3IUIS/I, CEMaHTHYECKasl MaMsITh, TO CUMBOJIMYECKOE
TI0JIe — aNeIUIALMS K S3bIKY, K BOOOPaKEHHMIO, K BOCIIO-
MHHaHUO. TakuM 00pa3oM, CHMBOJIMYECKOE T10JIE — 9TO
cdepa, B KOTOPOIl HE TOJBKO Pa3BUBAETCS TOJIHCEMUS
MPOTOTUIMYECKUX TIAr0JIOB BOCIIPUSATHS, HO U TIPOUC-
XOIWT pacIIpeHNe CEMAaHTHKH MEPIETITHBHON 30HBL.

Tak, KOMIOHEHTHI JIEKCUKO-CEMaHTHIECKOTO I10-
JIS1 TJIar0JI0B BOCTIPHSITHS CHOCOOHBI K IIMPOKOMY Ce-
MaHTHYECKOMY B3aMMOJEHCTBHIO C MEHTAJIBHOU cde-
pO#, C KOTOPOM OHHU TECHO CBSI3aHBI BBIPAKEHHEM
BHYTPEHHEI'0 COCTOSHHS 4YEJIOBEKa, C €ro CIOCOOHO-
CTBIO BOCIIPUHMMATh U OTpPa)KaTh OKPYKAIOMIUH MUD.
brnaropaps nepuenTam, 00pa3oBaBIIMMCS B MO3TY, MbI
HE TOJIBKO BOCHPUHHMMAaeM OOBEKTHBHBI MHp, MBI
OJTHOBPEMEHHO OCO3HAeM, MHTEPIPETUPYEM, BKIIA/IbI-
Bas CBOE JMYHOE OTHomieHue. [losToMy co3HaTenb-
HBI 00pa3 mpeaMera, KpOMe IBYX €ro 0Opa3yoLIix
(4yBCTBEHHOW TKaHU W 3HAYCHUS), UMEET TPETHI0 —
JIMYHBIN OMBIT, BBIPAXKAIOIINI MPUCTPACTHOCTH YENO-
BEYECKOTO CO3HAHUSI, BCIEACTBUE YETr0 IPHOPUTETHON
0COOEHHOCTBIO TJIar0JIOB BOCIIPHUATHS SBILIETCSA KyMy-
JNATHBHBIN XapaKTep X CEMaHTHKH .

B nauBHOM, KaK ¥ Hay4HOU KapTUHAX MUpA, 4e-
JIOBEK Yepe3 CUCTEMY BOCIIPHSTHS MOJIyYaeT BCIO UH-
(opmaryio, KoTopasi HalpapisieTcsi Ha 00paboTKy B
CO3HAaHKE, HA OCHOBAaHMM KOTOPOTO YEJIOBEK OCMBICIIS-
€T JIeUCTBUTENBHOCTD U MoyyaeT 3Hanus. 10.J]. Anpe-
CSIH OTMEYaeT, YTO BOCIPHUITHE M MEBIIUICHHE Ha-
CTOJBKO YIOAOOMISIIOTCS OPYr APYTYy W IPOPACTAOT
IpyT B IpyTa, 9TO OCHOBHOW TJIArOJI BOCTIPHUSATHSA See
Pa3BHMBaET IVIABHbIC MEHTAJIbHBIC 3HAUCHHS' .

3putenpHble 00pa3bl Jierde MOMJAIOTCS KOTHH-
TUBHOW 00paboOTKe, MO3TOMY IEPUENTHBHBI MOIyC
BBISIBJISIETCS, MPEXK/E BCEro, y Iiiaroja see, KOTOPbIH
CIOCOOEH HEMOCPEICTBEHHO Mpeo0pa3oBhIBaThCS B
SMHUCTEMUYECKHI MOJYC, YTO MOBBIIIAET €T0 YPOBEHb
B KOTHUTHBHOM ILIMKJIE. DTOT IJIaroy MepeKioydasich B
KOTHUTHUBHBIN ITIJIaH, KOJICOJIETCSI MKy 3HAUCHUSIMH,
XapaKTEePHBIMHU JUTS Psiia MEHTAJIBHBIX MOIYCOB. I1po-
JIOJDKAM PAacCMOTpPEHHUE STOTO TJIarojia B aHTIIMHCKOM
SI3BIKE.

Taxk, JICB 5 umeer 3Haduenue: to have experience
of; under go (MCHUBITBIBATH YTO-THOO, MEPEKHUBATDH)
Hanpumep: He had seen much unhappiness in his life.
Ha ocHOBaHMHM TOTO, YTO YENOBEK CTAHOBHUTCS BOJIb-
HBIM WJIM HEBOJIbHBIM YYaCTHUKOM KaKHUX-JIMOO COOBI-
THI, KOTOPbIE JOCTYIHBI JJIsl BOCIIPHATHS C IOMOIIBIO
3pUTENBHOTO aHAIN3aTOPa, HO KOTOPBIE MPUHAIIEKAT
TaK)Ke€ OCMBICJICHHIO U TOHUMaHHIO C TIOMOIIBIO MBIC-
JUTENILHOM JIESTENBHOCTH, BBIBOISATCS CEMBI «3pH-
TENBHOE» M «YMCTBEHHOE», a TAaKXKE ceMa «BOCIIPH-
ATHE COOBITHID.

JICB 6 mumeer 3HaueHue: fo perceive (an idea)
mentally;, understand or learn by looking, through

experience etc.; come to know (MIOHIMaTh, CO3HABATH)
Hanpumep: But I don't see, I objected. Ilonnmanue,
OCO3HaHHE YBHJICHHOT'O SIBIISIETCS] PE3YJIbTATOM YMCT-
BEHHON JeSATeNbHOCTH, YTO MO3BOJISIET BBIICIUTH
OIKCATEIbHYI0 CEMY «YMCTBEHHOE BOCIPUSTHE», a
ceMa <«3pUTENbHOE BOCIPUATHE» HEHTpalu3yercs.
Beinensercst Takke ceMa «BOCIPHATHE a0CTPAKTHBIX
SIBJICHUI.

Pe3ynbpraTMBHOCTH BOCHPHSATHS MOTYT 0003Ha-
yate takxe JICB 7, JICB 8 u JICB 9 rmarona see.
Ho naHHbBIE JIEKCHKO-CEMAHTHYECKUE BAPUAHTBI MOXK-
HO CYMTATh CEMAaHTUYECKU MPOU3BOIHBIMHU, TAK KaK
OHU COJIEPIKAT UJCI0 MBICIUTEIBHONW NESTENbHOCTH,
BBI3BAHHYIO 3pUTENBHBIM BocmpustueM. Tak, JICB 7
UMeeT 3Ha4YeHue: fo imagine, to visualize (MBICIIEHHO
NPE/ICTaBIsITh, BOOOpaXKATh) HCKIIOYAET YKE 3pH-
TEJIbHBI KOHTaKT C OOBEKTOM, MEPEBOAS €ro B IUIaH
MHTEJUIEKTYaIbHBIA, TO €CTh aKTUBU3UPYETCS B TIJja-
rojie see ceMa HMHTEUIEKTYaJlbHOH CTOPOHBI 3pEHHS,
CBSI3b €r0 C IpEeJCTaBlICHUEM, Harpumep: [ can see a
great future for you in music. JICB 8 nmeer 3HaueHue:
to regard or consider in a particular way (co3HaBatsb,
MOHUMATh, YyBCTBOBATh) Pa3BUBACT JAIIbILIC HHTEN-
JEKTyaJbHYI0 CEMYy, OMpEACNss €€ Kak pe3ysbTar
OINEPUPOBAHUsSI TPEJCTABICHUSMH, KOTOPbIE MOTYT
OBITH CBSI3aHBI MJIM HET C COOCTBEHHO 3pPHTENbHBIM
BOCIIpHUATHEM, Hampumep: She sees this incident as
further proof of his incompetence.

CeMy «pe3yJbTaTHBHOCTH» YMCTBEHHOTO BOC-
npusitiss npuodperaer takxke JICB 9 rmarona see,
KOTOpBIH UMEET 3HaueHHue: fo form a picture of some-
body in the mind (cunTarh, MpU3HABAaTh KOTO-THOO
yeM-Tu00, TNPUHUMATh 32 KOTo-THM00), HaIpuUMep:
I can’t see her as a ballet dancer. Tak xak pe4p UneT
O CpaBHEHHH, OLIEHKE KaK OJHON W3 CTOPOH MBICIIH-
TENBHON JeSATENbHOCTH, TO BBIIEIAETCS CeMa «pe-
3yJIbTaT YMCTBEHHOTO BOCIPHSTHSI» M CEMa OLIECHKA.

Takum 00pa3oM, paccMOTPEB CTPYKTYPHO-CEMaH-
THYECKHE OCOOCHHOCTH MHUKPOIIOJs TJaroiia see,
MOXXHO KOHCTaTHpOBaTh, YTO CaM IO ceOe, BHE KOH-
TEKCTa ATOT TJIarojl He SIBISIETCS TI0Ka3aTeNleM pe3yJib-
TaTHBHOCTH, OH MOXET HCIIOJIBb30BaThCs U IS Iepe-
a9y pe3yJTbTATUBHOTO BOCHPHATHUS, CBUICTCIHCT-
BYIOIIETO O TOM, YTO HPEIMET HOIHOCTHIO BOCIIPUHSIT,
U HElEJCHAPABICHHOr0 BocHpusTus. Peanusanus
JIAHHBIX 3HAYCHHH OCYILECTBISACTCS TOJIbKO B IMpPE-
JIO)KEHUU TPU B3aUMOJICHCTBUM PA3NIUYHBIX CPEICTB
KOHTEKCTa. B pesyibprate aHajam3a  JIEKCHKO-
CEeMaHTUYECKOrO MOJIS 3PUTEILHOIO BOCIPHATHS B
AHIJIMIICKOM $I3bIKE BBISIBJICHBI JIEKCEMbI, CEMaHTHYE-
CKasl CTPYKTypa KOTOPBIX COIEPKUT yKa3aHUE Ha JI0C-
THDKEHHE 11eJIM, pe3yJibTaTa, OCYLIECTBISIEMOrO BUA
BocrpusiTis. Ho B cuily MHOIO3HauHOCTH TJ1arona see,
Pe3yJIbTATHBHOCT, BBIpaKaeMasi MM, MOXET OBITh
JIBYX THIOB: 1) pe3ylbTaTHBHOCTb, COOOLIaroUIas O
MPOCTOM aKTe 3PUTEIILHOTO BOCHPUSTHS, CBSI3aHHAS C
BOCITPUSITHEM 3JIEMEHTOB BHEIIHET0 MUPa; 2) pe3yJib-
TaTUBHOCTb, CBSI3aHHASI C YMCTBEHHBIM BOCIIPHSTHEM.

[Ipu BhIpaKEHUU TIEPBOTrO THIIA PE3yIbTATHBHO-
CTH MO3ULHI0 00BEKTA 3aIOIHSIIOT CYIIECTBUTEIbHBIE,
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benoea K.B.
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KOTOpBIE B CBOMX 3HAYEHHUSIX OTPAXKAIOT HPHU3HAKU
KOHKPETHOCTH. JTO MOTYT OBITh CYLIECTBHTEIIbHBIC,
KOTOpbIE HAa3bIBAIOT JIMIA, KOHKPETHBIE IPEIMETHI
[Tpu BbIpaskeHUM PE3yJIbTaTUBHOCTH BTOPOTO THIA B
ponK 00BEKTa BBHICTYNAIOT CYIIECTBUTENbHBIE a0CT-
PaKTHOW CEMaHTHKH, KOTOpbIE Ha3bIBAIOT COOBITHS
WIN SIBJICHUSI.

Muxporose I1arojoB CIyXOBOTO BOCIPHUSITHS 110
BaXHOCTH €T0 TPEACTABICHUS B CHCTEME BOCIIPHSITHUS
CTOWT Ha BTOPOM MECTE IOCJIe MHKPOIIOIS TJIaroJIOB
3penus. [Ipu cpaBHeHHH 3THX ABYX MHKpOIIONEi 00-
Hapy>XWIOCh, YTO HOMHHATHUBHAs IPOOHOCTH TJaro-
JI0B, OOCITY)KMBAIOLINX CI[yXOBOE BOCIIPHUATHE, IMPAK-
THUYECKH B JIBa pa3a HIKEe HOMHHATHBHOW JPOOHOCTH
TJIaroJoB 3pUTENILHOTO BoCpusaTHs. 1101 HOMHUHATHB-
HOW japoOHocThIO (TepmuH M.A. CrepHHHA) MBI MO-
HUMaeM KOJIMYECTBO €IMHUI, HOMHHHUPYIOIINX OIpe-
JIETIEHHYIO CMBICIIOBYIO chepy .

AHanu3 JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO MHKPOIIOJIS
TJIarOJIOB CIYXOBOTO BOCHPHUSTHS B aHTIIMACKOM SI3BI-
K€ BBIBHJI y HUX CICIYIOIIHE IOHATHUHBIE CEMBI:
1) crtocobHOCTH K CITyXOBOMY BOCHPHUSTHIO, 2) CITyXO-
BOE BOCIIPUATHE, 3) YMCTBEHHOE BocmpusTHe. B kade-
CTBE OIMCATEIHHON CEMBI BBIBOAWTCS CEMa «CIIyXO-
Boe». JluddepeHunanbHple JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUE
BapUaHThl MOJHMCEMUYHOTO CJIOBA aAKTYaJIU3UPYIOT
cienyiouie ceMbl: 1) COOTHECEHHOCTh TJlaroja ¢
CyOBEKTOM M O00BEKTOM OIPEAEIEHHOro THMa (JIMLO,
IIPEAMET, OTBJIICYEHHOE IIOHATHE), 2) XapakTep AeHcCT-
BUs (TpsSIMOE, MEPEHOCHOE 3HAYCHUE), 3) HaIlpaBIICH-
HOCTh AcHcTBHSA, 4) 1eiab U T. 1. OTHOCUTEIBLHOU Cce-
MO SBIIIETCSI CeMa «Pe3yJIbTATHBHOE BOCIIPHATHEY,
KOTOpast BBIJEISETCS JOTHYECKHM IyTeM, TpU HaJH-
9UM KOHEYHOI'O pPe3yibTaTa BOCHPUHSATOTO C IIOMO-
m1pto ciryxa. OcTaabHbBIE CEMBI BRIIEISIOTCS B MIPOIIECcCe
KOMITOHEHTHOT'O aHAJIN3a UCCIIeIyEMBIX TJ1aroJioB.

B cocraB neKCHKO-CEMaHTHYECKOTO TOJIS CITyXO0-
BOTO BOCIIPHSITHS B QHIJIMICKOM SI3bIKE BKJIFOYAFOTCS
TJ1arojbl, HOMUHHUPYIOIINE WHAKTUBHOE BOCIIPHATHE,
He3aBHCsIee OT BOJM CcyOwbekra: hear, overhear, a
TaKKe TIIaroJibHoe ciioBocoveTanue to beallears.

JIOMUHAHTOW TOJNS SBISIETCS TIIATON hear TpH-
HaJUIeXKallui K HEUTpaJbHOMY CTUJIIO U BBIpaXaro-
mmid B Hanboiee o0meM BHIE HICO CIIyXOBOTO BOC-
NPUATHS, TO €CTh HOJNy4YeHUs] WHPOPMALIUH, HIylIeH
0T 00BeKTa, IPH MMOMOIIH cIyxa. MHUKpOIIOIIe riaroya
hear 00pa30BaHO COBOKYITHOCTBIO CEMH JICKCHKO-
CEeMaHTHYECKUX BapUaHTOB.

B cemanTHUecKOW CTPYyKType riarojia hear, Kak
U y raaroina see, Boienstorcs n1ea JICB, 3anumarornive
SIepHOE TI0JIOKEHUE B MUKPOIIOJIE JaHHOTO IJIaroja.
Oto JICB 1 — to perceive (a sound) with the sense of
hearing (BOoCUpHMHUMATH 4YTO-IMOO, KOro-IMOO ¢ MO-
MOIIBIO CIyXa, CIBINIATH YTO-THO0), Hampumep: He
could hear the armed life almost within reach of him,
could hear the slings tighten across the bandsman's
chest as he heaved the big drum from the ground.
JICB 2 umeer 3HadeHue: fo listen to (cuymarts KOTo-
60, 4ro-nubo), Hampumep: I didn’t want to hear
what he had to say. JICB 1 u JICB 2 rnarona hear

0003Ha4al0T OCHOBHOE HOMHHATHBHOE 3HAUYEHHE JIaH-
HOT'O TJIaroJia ¥ OTJIMYAIOTCSl OTHOCUTEIBHBIMHU CeMa-
MH  «pe3yJbTaTHBHOCTB» CIYXOBOI'O BOCIHPHSITHUS
(JICB 1) u uenenanpaBieHHOCTh CIyXOBOIO BOCIIPH-
arust (JICB 2).

Anamu3 coueraemoctu JICB 1 moka3zam, 4to B
Ka4yecTBE JOIOJIHEHHS BBICTYIIAIOT CYIIECTBUTEIbHBIE,
0003HayYaIOIKe [IYMBI, 3BYKH, IIOPOXH U T. II., YTO
TIO3BOJISIET BBIACIUTH CEMY «BOCIIPHSATHE 3BYKOB, IITy-
MoB». Bocmpusarue, ob6o3znagaemoe JICB 2, ocymect-
BIISIETCSI HAMEPEHHO, TO3TOMY BBIIENISETCS OTHOCH-
TeJIbHAas CEMa «IEJIEHANPaBICHHOCTb)» CI[yXOBOTO
Bocnpusatus. Couetaemocts JICB 2 ¢ abcTpakTHRIMH
CYLIECTBUTENILHBIMU TO3BOJISIET TAK)XKE BBIIEIUTH CeE-
My «YMCTBEHHOE» M CeMy «Bocrpusitue uHpopma-
LUW», KOTOpasl MOJUIEKUT OCMBICICHHUIO, a TaKKe Ce-
MY «HaIlpaBJIEHHOCTbY.

JICB 3 umeert 3Ha4eHue: to learn by listening, be-
ing told, to gain information through oral communica-
tion (ychpINIaTh, Y3HATH), HanpuMep: I hear you mean
to join the crusade. B xadecTBe OmNMCaTENBFHBIX CEM
BBIJIEIISIFOTCSL CEMBI «CIIyXOBOE» M «yMCTBEHHOE», Tak
KaK MPOHUCXOJIUT OCMBICIICHHE YCIBIIIAHHOTO C MO-
MOIIBIO OPTaHOB CIIyXa, OTHOCUTEIBHON CEMOMU SBIIA-
eTCsl ceMa «pe3yJIbTaTUBHOCTB)» CIIyXOBOTO BOCIIPH-
arust. Tak kak B pe3ynbTare CIyXOBOTO BOCHPHUSITHS
NPOMCXOIUT TIOJlyYeHUE CBeleHUH, WH(OpMaLUH,
BBIJIEIISIETCS] CEMa «BOCIIPUSITHE HH(POPMALIUN.

JICB 4 umeer 3HaueHwue: to give a hearing to a
case (citymars 1ienio), Hanpumep: In the Sufi tradition
of the Middle East, one of the stories told of the Mulla
Nasrudin depicts him as a magistrate hearing his first
case.Tax, ynorpeOieHne B Ka4ecTBE 00BEKTa CYIIECT-
BUTEJBbHBIX, COJEPKAIINX YKa3aHWE Ha 3BYYAIIyIO
peub WM yKa3aHUE Ha TO, YTO MOXKET OBITh MX HCTOY-
HUKOM (CyneOHOe pa30HpaTelahCTBO, JIEKIHS), TO3BO-
JISIET BbIpaXKaTh pPe3yJIbTaTUBHOCTb, MIOITOMY B Kaye-
CTBE OIUCATENILHOM CEMBbI BBLACIAETCS CEMa «pPe3yJlb-
TaTMBHOCTh YMCTBEHHOT'O BOCIIPHUSITHSD), TaK KaK BOC-
npusiTie 1mMono0HOM mHQopMmanuu Tpedyer mepepa-
OOTKM M OCMBICICHUSI C TIOMOIIBIO MBICIHTEIEHON
JIeSITEIIEHOCTH.

JICB 5 nmeer 3HaueHHe: fo receive information,
news, etc. (OIyYUTh M3BECTH), HAapuMep: We were
so worried when we didn't hear from you for three
weeks. B 1aHHOM cilydae MMEET MECTO NOHUMAaHHE,
OCMBICJIEHHE YCHBIIIAHHOTO, IIO3TOMY B KauecTBE
OIHUCATEeNILHON BBIAEISIETCS CeMa «yMCTBEHHOE» BOC-
NIPUSITHE, & CEMA «CIyXOBOE BOCIPHSITUE» OCIA0IsAeT-
csi. [Ipouecc moHUMaHUs SIBJISETCS PE3YJIbTATOM He-
MOCPEACTBEHHOTO CIYXOBOTO BOCIPHUATHS, TaK Kak
CHayajia BOCIIPHHUMAaETCsl MH(opManus, a 3aTeM UaeT
€e OCMBICIIEHHE, Ha 3TOM OCHOBaHUH BBIJIEIISETCS Ce-
Ma «pe3yJIbTaTUBHOCTH» YMCTBEHHOTO BOCIIPUATHS.
Kpome TOTO BBIZETSETCS CeMa «BOCHpHATHE aOCT-
PaKTHBIX SIBIICHUH, TOHUMAHUE UX).

B 3aBucumMoctH OT yHoTpeOJEeHUs Pa3IMYHBIX
MPEATIOroB CEMaHTHKa TIjarona hear MeHseTcs. OTO
BUJHO W3 TpHMepa, MPUBEAEHHOrO BbIIIE. [naron
hear ¢ TIpeIIOTOM from TPaKTUYECKH TepseT 3Have-
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3erneHble CTpaHUuLbl

HHE CIIyXOBOTO Boctpusitus. [Ipemor from roBoput o
TOM, 4TO WH(OPMAIUs HUCXOAUT OT CaMOT0 OOBEKTa,
HO IIPH 3TOM OOBEKT HE BCErJa BOCIIPUHHMAETCS Op-
TaHaMH CIyXa.

CemanTuKa riarona hear of umeer 3HaueHue: to
have knowledge of or receive information about (a
fact, the existence of a person or thing etc.)u coobia-
€T O HalM4yhe HEKOW yMCTBEHHOH AEATEIHHOCTH CO
CTOpOHBI cyObekTa. B nmaHHOM mpemiokeHHH cema
«CITyXOBOE» BOCIIPHUATHE HEUTPAIN3YETCS, TO €CTh aKT
BOCIIPUSTHSL CIIyXOM HE aKIEHTHPYETCS, a JIHIIb
npennonaraercs. Hampumep: I've never heard of any-
one doing a thing like that.

Hcnone3oBanue npeniora about MEHIET CEMaH-
TUKY TJIarona hear, Tak riaron hearabout nmeer 3Ha-
yenue: to get to know. Hanpumep: Mary flew off home
as soon as she heard about the accident, B JaHHOM
NpeJIOKEHUN Tpeaior about TOBOPUT O TOM, YTO
CyOBEKT HE BOCIIPHHUMAET caM OOBEKT, a I10oJIydaeT
nHpopManuio o ero napamerpax, Mpu 3TOM HE OT ca-
MOTro OOBEKTa, a OT MMIUIMIUTHOIO MCTOYHHUKA. Ta-
KuM 00pa3om, riaron searabout coodIaeT o TOM, 94TO
CyOBEKT TOoTy4aeT WHPOPMALHIO O KaKUX-JIH0O0 mmapa-
MeTpax oObekTa. Tak, Mpeanorn moa4EPKUBAIOT CIIO-
co0 mepeayn HHHOPMAIH U XapaKTEPUCTHKY CaMOH
nHpOpPMaLIHH.

TakuM 00pa3zoM, SIpo MOoJs Tharona hear 3aHu-
matoT asa JICB: JICB 1 u JICB 2, kotopsie 0003Ha-
YalT OCHOBHBIC HOMUHATHBHBIC 3HAYCHUA HJAaHHOI'O
rjaroja M pa3iMyaroTCsi OTHOCHUTEIBHBIMH CEMaMH
«pesynbraruBHocTE» (JICB 1) m «uenenanpasiieH-
HocTh» (JICB 2).

Ha nanmbueit nepudepun pacmnonoxenst JICB 3,
JICB 4 u JICB 5, Hanmuune y KOTOPBIX OMHCATEIbHON
CEMBI «YMCTBEHHOE» CBHIETEIBCTBYeT 00 ocnabie-
HHH CEMBI «CITyXOBOE».

Takum oOpa3om, croenudpuKa CEeMaHTHIECKOH
CTPYKTYpBI IJIaroia hear TakoBa, 4TO JAHHBIN ITIAroi
MOXHO HCIIOJIb30BaTh JUIsI 0003HAYCHUS U PE3yJIbTa-
TUBHOI'O, U LCJICHAIIPABJICHHOTI'O BOCIIPUATHA. Ananus
MOKa3all, 4TO HAJIMYUEe B CEMAHTHUYECKOH CTPYKType
TJIarojIOB  CIIyXOBOTO BOCHPHSATHS TaKMX CEM, Kak

«BOCHIpUATHE WHPOPMALUN, KBOCIPHUITHE 3BYKOB U
IIIyMOBY», TIO3BOJISIET BBLACIHNTH JBAa THMA Pe3yJbTa-
THBHOCTH B 3aBHCHMOCTH OT HMX JIEKCHYECKOH coue-
TaemocTH. Tak, coueTaHHe C JOIOJIHCHUSMH, CEMaH-
THKa KOTOPBIX OTJINYAETCS KOHKPETHOCTBIO, CIIOCO0-
CTBYET BBIPAKCHHIO PE3YJIbTATHUBHOCTH, KOTOPAs CO-
o0IIaeT O MPOCTOM AaKTE€ BOCIPHUATHS YCIOBEKOM
BHEIIIHEH Cpelbl, YTO HAXOAUT OTPAKECHHUE U B KOM-
TUIEKCE CEMAaHTHYCCKUX IPU3HAKOB, XapaKTEePH3YIo-
NIMX JaHHBIA THIT PE3YJIbTATUBHOCTH: «BOCIIPHUSITHE
3BYKOB H IITYMOBY.

Couerasich C JOMOIHEHUSIMH, KOTOpBIE 0003Ha-
4aloT a0CTpakTHBIC SBICHHS, JIEKCEMBI CIYXOBOTO
BOCTIPHSITHS, BBIPAXKAIOT Pe3yJIbTaTUBHOCTh, CBA3AH-
HYI0O C YMCTBEHHBIM BocmpusatueM. llpu BeIpakeHHN
JAHHOTO THWIIA PEe3yJIFTATUBHOCTH B CEMaHTHUYECKOW
CTPYKTYPE CIyXOBOTO BOCIIPHUATHS BBIAEISAETCA CEMa:
«BOCTIPHSATHE UH(OPMALHI.

CrnenoBarenbHO, KaTErOpHUs Pe3yIbTaTHBHOCTH
HE MMEET YETKOTO JICKCHYECKOI'O BBIPAKEHHS B JICK-
CUKO-CEMAaHTUYECKOM TI0JI€ CIYXOBOTO BOCHPHUSATHS B
AHTIIMIACKOM si3bIKe. TakuM 00pa3oM, s peaan3anun
CEMBI «pe3yNFTATUBHOCTE» HEOOXOIUMEI CICIHANb-
HBIE KOHTEKCTYyaJbHBIC CPEICTBA, KOTOPHIC aKTyalH-
3UPYIOT U POPMHUPYIOT YKa3aHHBIN PU3HAK.
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